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II
(Comunicări)

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢIILE, ORGANELE ŞI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

COMUNICAREA COMISIEI

Orientări pentru examinarea ajutoarelor de stat în sectorul pescuitului și acvaculturii

(2015/C 217/01)

1. INTRODUCERE

(1) Articolul 107 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (denumit în continuare „tratatul”) 
prevede următoarele: „cu excepția derogărilor prevăzute de tratate, sunt incompatibile cu piața internă ajutoarele 
acordate de state sau prin intermediul resurselor de stat, sub orice formă, care denaturează sau amenință să dena­
tureze concurența prin favorizarea anumitor întreprinderi sau a producerii anumitor bunuri, în măsura în care 
acestea afectează schimburile comerciale dintre statele membre”.

(2) Articolul 107 alineatul (2) din tratat enumeră tipurile de ajutoare care sunt compatibile cu piața internă, inclusiv 
ajutoarele destinate reparării pagubelor provocate de calamități naturale sau de alte evenimente extraordinare enu­
merate la alineatul (2) litera (b) din articolul menționat. Articolul 107 alineatul (3) din tratat enumeră tipurile de 
ajutoare care pot fi considerate compatibile cu piața internă, inclusiv ajutoarele destinate să faciliteze dezvoltarea 
anumitor activități sau a anumitor regiuni economice, în cazul în care aceste ajutoare nu modifică în mod nefavo­
rabil condițiile schimburilor comerciale într-o măsură care contravine interesului comun, conform alineatului 
(3) litera (c) din articolul menționat.

(3) În conformitate cu articolul 108 alineatele (1) și (2) din tratat, Comisia, în cooperare cu statele membre, are 
obligația de a examina în mod constant toate sistemele de ajutoare existente în statele membre. În temeiul 
articolului 108 alineatul (3) din tratat, fiecare stat membru trebuie să informeze Comisia cu privire la proiectele 
de acordare sau de modificare a ajutoarelor. Regulamentul (CE) nr. 659/1999 al Consiliului (1) și Regulamentul 
(CE) nr. 794/2004 al Comisiei (2) prevăd norme procedurale detaliate pentru aplicarea articolului 108 din tratat.

(4) Articolul 42 din tratat prevede că dispozițiile tratatului referitoare la normele privind concurența, printre care se 
numără cele privind ajutoarele de stat, se aplică producției și comercializării produselor agricole, care includ pro­
dusele din sectorul pescuitului și al acvaculturii, în măsura stabilită de Parlamentul European și de Consiliu. 
Măsura în care dispozițiile din tratat referitoare la ajutoarele de stat se aplică ajutoarelor acordate pentru sectorul 
pescuitului și acvaculturii a fost stabilită la articolul 8 din Regulamentul (UE) nr. 508/2014 al Parlamentului Euro­
pean și al Consiliului (3), care instituie Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime (FEPAM).

(5) Articolul 8 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 508/2014 prevede că articolele 107, 108 și 109 din tratat se 
aplică ajutoarelor acordate de statele membre pentru sectorul pescuitului și acvaculturii. Articolul 8 alineatul (2) 
din regulamentul menționat anterior prevede o exceptare de la această regulă generală, stipulând că articolele 107, 
108 și 109 din tratat nu se aplică plăților pentru sectorul pescuitului și acvaculturii efectuate de statele membre 
în temeiul regulamentului respectiv și în conformitate cu acesta. Cu toate acestea, în temeiul articolului 8 
alineatul (3) din regulamentul respectiv, dispozițiile din tratat referitoare la ajutoarele de stat se aplică în cazul în 
care dispozițiile naționale stabilesc o finanțare publică în ceea ce privește sectorul pescuitului și acvaculturii care 
depășește dispozițiile regulamentului respectiv. În acest caz, normele privind ajutoarele de stat se aplică finanțării 
publice în ansamblu.

(1) Regulamentul (CE) nr. 659/1999 al Consiliului din 22 martie 1999 de stabilire a normelor de aplicare a articolului 108 din Tratatul pri­
vind funcționarea Uniunii Europene (JO L 83, 27.3.1999, p. 1).

(2) Regulamentul (CE) nr. 794/2004 al Comisiei din 21 aprilie 2004 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 659/1999 al Consiliului 
de stabilire a normelor de aplicare a articolului 93 din Tratatul CE (JO L 140, 30.4.2004, p. 1).

(3) Regulamentul (UE) nr. 508/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 mai 2014 privind Fondul european pentru pescuit 
și afaceri maritime și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 2328/2003, (CE) nr. 861/2006, (CE) nr. 1198/2006 și (CE) nr. 791/2007 
ale Consiliului și a Regulamentului (UE) nr. 1255/2011 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 149, 20.5.2014, p. 1).
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(6) Anumite plăți efectuate de statele membre în temeiul Regulamentului (UE) nr. 508/2014 nu constituie plăți către 
sectorul pescuitului și acvaculturii și nu se încadrează în acest sector, de exemplu, plățile prevăzute în titlul V 
capitolul VIII din regulamentul menționat, care se referă la măsuri privind politica maritimă integrată (PMI), 
finanțate în cadrul gestiunii partajate. În plus, plățile prevăzute în titlul V capitolul III din regulamentul respectiv, 
care se referă la dezvoltarea durabilă a zonelor de pescuit și acvacultură, nu se încadrează nici ele, în general, în 
sectorul pescuitului și acvaculturii. Cu toate acestea, dacă plățile respective se referă la măsurile prevăzute în 
titlul V capitolele I, II și IV din regulamentul în cauză, așa cum se prevede la articolul 63 alineatul (2) din regula­
ment, ele se încadrează în sectorul pescuitului și acvaculturii.

(7) Plățile efectuate în temeiul dispozițiilor Regulamentului (UE) 508/2014 care nu se încadrează în sectorul pescuitu­
lui și acvaculturii sunt supuse normelor privind ajutoarele de stat, prevăzute de tratat. În cazul în care aceste plăți 
constituie ajutoare de stat, ele ar trebui să fie evaluate în conformitate cu instrumentele relevante privind ajutoa­
rele de stat. În acest caz, prezentele orientări, Regulamentul (UE) nr. 1388/2014 al Comisiei (1) și Regulamentul 
(UE) nr. 717/2014 al Comisiei (2) nu se aplică.

(8) Prezentele orientări stabilesc principiile pe care Comisia le va aplica atunci când examinează dacă ajutoarele pen­
tru sectorul pescuitului și acvaculturii pot fi considerate compatibile cu piața internă în temeiul articolului 107 
alineatul (2) sau al articolului 107 alineatul (3) din tratat.

(9) Ajutoarele de stat pentru sectorul pescuitului și acvaculturii se înscriu în cadrul mai larg al politicii comune în 
domeniul pescuitului (PCP). În cadrul acestei politici, Uniunea oferă sprijin financiar pentru sectorul pescuitului și 
acvaculturii prin intermediul FEPAM. Impactul economic și social al sprijinului public este același, indiferent dacă 
este (chiar și parțial) finanțat de Uniune sau numai de un stat membru. Prin urmare, Comisia consideră că ar 
trebui să existe consecvență și coerență între politica sa în materie de control al ajutoarelor de stat și sprijinul care 
este acordat în cadrul PCP. În consecință, utilizarea ajutoarelor de stat poate fi justificată numai dacă este în con­
formitate cu obiectivele PCP. Prin urmare, atunci când aplică și interpretează normele din prezentele orientări, 
Comisia ține seama de regulile PCP.

(10) PCP, ale cărei obiective sunt prevăzute la articolul 2 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului Euro­
pean și al Consiliului (3), vizează, printre altele, garantarea faptului că activitățile de pescuit și acvacultură sunt 
sustenabile pe termen lung în ceea ce privește mediul și sunt gestionate într-un mod care este coerent cu obiecti­
vele privind realizarea de beneficii în domeniul economic, social și al ocupării forței de muncă, precum și cu 
obiectivul privind contribuția la securitatea aprovizionării cu produse alimentare.

(11) În conformitate cu articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 508/2014, obiectivele FEPAM sunt promovarea pescuitu­
lui și acvaculturii competitive, durabile din punctul de vedere al mediului, viabile din punct de vedere economic și 
responsabile din punct de vedere social, încurajarea punerii în aplicare a PCP, promovarea unei dezvoltări terito­
riale favorabile incluziunii și echilibrate a zonelor de pescuit și de acvacultură, precum și încurajarea dezvoltării și 
punerii în aplicare a PMI a Uniunii într-o manieră complementară față de politica de coeziune și de PCP. În 
ansamblu, urmărirea obiectivelor respective nu trebuie să determine creșterea capacității de pescuit.

(12) FEPAM oferă sprijin financiar pentru diverse teme și domenii specifice identificate în Regulamentul (UE) 
nr. 508/2014. Măsurile finanțate prin FEPAM sunt aplicate în conformitate cu principiul gestiunii directe sau al 
gestiunii partajate.

(13) În comunicarea sa din 8 mai 2012 privind modernizarea ajutoarelor de stat (MAS) în UE (Comunicarea privind 
MAS) (4), Comisia a anunțat trei obiective ample avute în vedere prin modernizarea controalelor ajutoarelor de 
stat: (a) încurajarea creșterii durabile, inteligente și favorabile incluziunii pe o piață internă competitivă; 
(b) concentrarea controlului ex ante efectuat de Comisie asupra cazurilor care au cel mai mare impact asupra 
pieței interne, consolidând, în același timp, cooperarea statelor membre în materie de aplicare a normelor privind 
ajutoarele de stat; și (c) raționalizarea normelor și emiterea mai rapidă a deciziilor.

(1) Regulamentul (UE) nr. 1388/2014 al Comisiei din 16 decembrie 2014 de declarare a anumitor categorii de ajutoare acordate întreprin­
derilor care își desfășoară activitatea în producția, prelucrarea și comercializarea produselor pescărești și de acvacultură ca fiind compa­
tibile cu piața internă, în aplicarea articolelor 107 și 108 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (JO L 369, 24.12.2014, 
p. 37).

(2) Regulamentul (UE) nr. 717/2014 al Comisiei din 27 iunie 2014 privind aplicarea articolelor 107 și 108 din Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene ajutoarelor de minimis în sectorul pescuitului și acvaculturii (JO L 190, 28.6.2014, p. 45).

(3) Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 decembrie 2013 privind politica comună în dome­
niul  pescuitului,  de  modificare  a  Regulamentelor  (CE)  nr.  1954/2003  și  (CE)  nr.  1224/2009  ale  Consiliului  și  de  abrogare 
a  Regulamentelor  (CE)  nr.  2371/2002  și  (CE)  nr.  639/2004  ale  Consiliului  și  a  Deciziei  2004/585/CE  a  Consiliului  (JO  L  354, 
28.12.2013, p. 22).

(4) Comunicarea din 8 mai 2012 a Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul 
Regiunilor privind modernizarea ajutoarelor de stat, COM(2012) 209 final.
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(14) Comisia a solicitat, în special, o abordare comună a revizuirii diferitor orientări și cadre pentru consolidarea pieței 
interne, creșterea eficienței cheltuielilor publice printr-o mai bună contribuție a ajutoarelor de stat la obiectivele 
de interes comun, o analiză mai riguroasă a efectului stimulativ, limitarea la minimum a ajutoarelor și evitarea 
posibilelor efecte negative ale ajutoarelor asupra concurenței și comerțului. Principiile și condițiile stabilite în pre­
zentele orientări sunt întemeiate pe obiectivele stabilite în comunicarea privind MAS.

2. DOMENIUL DE APLICARE, OBLIGAȚIA DE NOTIFICARE ȘI DEFINIȚII

2.1. Domeniul de aplicare

(15) Prezentele orientări se aplică tuturor ajutoarelor acordate sectorului pescuitului și acvaculturii. Ele se aplică sche­
melor de ajutoare și ajutoarelor individuale.

(16) Prezentele orientări se aplică acelor componente ale ajutoarelor regionale care vizează sectorul pescuitului și acva­
culturii (1). De asemenea, prezentele orientări se aplică tuturor celorlalte ajutoare acordate pentru sectorul pescui­
tului și acvaculturii în cadrul fondurilor structurale și de investiții europene (fondurile ESI), altele decât FEPAM.

(17) Prezentele orientări nu se aplică ajutoarelor acordate ca finanțare suplimentară pentru punerea în aplicare 
a planurilor de compensare menționate la articolul 72 din Regulamentul (UE) nr. 508/2014. Aceste ajutoare sunt 
aprobate ca parte a acestor planuri, în conformitate cu articolul 73 din regulamentul respectiv.

2.2. Obligația de notificare

(18) Comisia reamintește obligația fiecărui stat membru de a notifica orice proiect de acordare a unui ajutor nou, așa 
cum se prevede la articolul 108 alineatul (3) din tratat și la articolul 2 din Regulamentul (CE) nr. 659/1999.

(19) Cu toate acestea, un stat membru nu este obligat să notifice Comisiei:

(a) ajutoarele care sunt conforme cu unul dintre regulamentele privind exceptările pe categorii adoptate în 
temeiul articolului 1 din Regulamentul (CE) nr. 994/98 al Consiliului (2), dacă se aplică sectorului pescuitului 
și acvaculturii, în special:

(i) ajutoarele conforme cu Regulamentul (UE) nr. 1388/2014; precum și

(ii) ajutoarele pentru formare, ajutoarele pentru accesul IMM-urilor la finanțare, ajutoarele pentru cercetare și 
dezvoltare, ajutoarele pentru inovare acordate IMM-urilor și ajutoarele pentru lucrătorii defavorizați și 
pentru lucrătorii cu handicap care sunt conforme cu Regulamentul (UE) nr. 651/2014 al Comisiei (3);

(b) ajutoarele de minimis conforme cu Regulamentul (UE) nr. 717/2014.

(20) Comisia reamintește statelor membre că, în cazul în care sistemul de finanțare a unei măsuri de ajutor, de exem­
plu prin taxe parafiscale, face parte integrantă din măsura de ajutor, acesta ar trebui, de asemenea, să fie 
notificat (4).

(21) Comisia reamintește statelor membre că ajutoarele acordate ca finanțare suplimentară pentru punerea în aplicare 
a planurilor de compensare menționate la articolul 72 din Regulamentul (UE) nr. 508/2014 trebuie notificate 
Comisiei în cadrul planurilor de compensare. În temeiul articolului 73 din regulamentul menționat, ajutoarele de 
stat astfel notificate vor fi considerate ca fiind notificate în sensul articolului 108 alineatul (3) prima teză din 
tratat.

2.3. Definiții

(22) În sensul prezentelor orientări, se aplică următoarele definiții:

(a) „ajutor” înseamnă orice măsură care îndeplinește criteriile stabilite la articolul 107 alineatul (1) din tratat;

(b) „schemă de ajutoare” înseamnă orice act pe baza căruia, fără să fie nevoie de măsuri de punere în aplicare 
suplimentare, pot fi acordate ajutoare individuale întreprinderilor definite în cadrul actului într-un mod gene­
ral și abstract, precum și orice act pe baza căruia pot fi acordate ajutoare care nu sunt legate de un proiect 
specific, uneia sau mai multor întreprinderi, pentru o perioadă nedefinită de timp și/sau într-un cuantum 
nedefinit;

(1) Orientări privind ajutoarele de stat regionale pentru perioada 2014-2020 (JO C 209, 23.7.2013, p. 1). Orientările respective nu se aplică 
ajutoarelor acordate sectorului pescuitului și acvaculturii.

(2) Regulamentul (CE) nr. 994/98 al Consiliului din 7 mai 1998 de aplicare a articolelor 107 și 108 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene anumitor categorii de ajutoare de stat orizontale (JO L 142, 14.5.1998, p. 1).

(3) Regulamentul (UE) nr. 651/2014 al Comisiei din 17 iunie 2014 de declarare a anumitor categorii de ajutoare ca fiind compatibile cu 
piața internă în aplicarea articolelor 107 și 108 din tratat (JO L 187, 26.6.2014, p. 1).

(4) Hotărârea  Tribunalului  din  16  octombrie  2013  în  cauza  Télévision  Française  1  (TF1)/Comisia  Europeană,  T-275/11,  ECLI:EU:T:
2013:535, punctele 41-44.
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(c) „ajutor ad hoc” înseamnă ajutorul care nu este acordat pe baza unei scheme;

(d) „ajutor individual” înseamnă un ajutor ad hoc sau acordarea de ajutoare unor beneficiari individuali pe baza 
unei scheme de ajutoare;

(e) „data acordării ajutorului” înseamnă data la care este conferit beneficiarului dreptul legal de a primi ajutorul, 
în temeiul regimului juridic național aplicabil;

(f) „intensitatea ajutorului” înseamnă cuantumul brut al ajutorului exprimat ca procent din costurile eligibile, 
înainte de deducerea impozitelor sau a altor taxe;

(g) „sectorul pescuitului și al acvaculturii” înseamnă sectorul economiei care include toate activitățile de pro­
ducție, prelucrare și comercializare a produselor obținute din pescuit și acvacultură;

(h) „produse obținute din pescuit și acvacultură” înseamnă produsele enumerate în anexa I la Regulamentul (UE) 
nr. 1379/2013 al Parlamentului European și al Consiliului (1);

(i) „IMM-uri” sau „întreprinderi mici și mijlocii” înseamnă întreprinderile care îndeplinesc criteriile prevăzute în 
anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1388/2014;

(j) „întreprindere mare” înseamnă o întreprindere care nu îndeplinește criteriile prevăzute în anexa I la Regula­
mentul (UE) nr. 1388/2014;

(k) „regiuni ultraperiferice” înseamnă regiunile menționate la articolul 349 din tratat. În conformitate cu Decizia 
2010/718/UE a Consiliului European (2), de la 1 ianuarie 2012 Saint-Barthélemy a încetat să mai fie regiune 
ultraperiferică. În conformitate cu Decizia 2012/419/UE a Consiliului European (3), de la 1 ianuarie 2014 
Mayotte a devenit regiune ultraperiferică;

(l) „ajutoare pentru funcționare” înseamnă ajutoarele care vizează ori au ca efect sporirea lichidităților unei între­
prinderi, reducerea costurilor de producție sau îmbunătățirea veniturilor acesteia, în special ajutoarele care se 
calculează numai în funcție de cantitatea produsă sau comercializată, prețurile produselor, unitățile produse 
sau mijloacele de producție.

3. PRINCIPII

3.1. Principii comune de evaluare

(23) Pentru a evalua dacă o măsură de ajutor notificată Comisiei poate fi considerată compatibilă cu piața internă, 
Comisia analizează dacă măsura de ajutor este concepută astfel încât impactul său pozitiv asupra unui obiectiv de 
interes comun să depășească posibilele sale efecte negative asupra comerțului și a concurenței.

(24) Comunicarea privind modernizarea ajutoarelor de stat a solicitat identificarea și definirea unor principii comune 
aplicabile evaluării de către Comisie a compatibilității tuturor măsurilor de ajutor. În acest scop, Comisia va consi­
dera că o măsură de ajutor este compatibilă cu piața internă numai în cazul în care îndeplinește fiecare dintre 
următoarele principii:

(a) contribuția la un obiectiv de interes comun bine definit: o măsură de ajutor de stat trebuie să vizeze un obiec­
tiv de interes comun, în conformitate cu articolul 107 alineatul (3) din tratat (secțiunea 3.3);

(b) necesitatea intervenției statului: o măsură de ajutor de stat trebuie să vizeze o situație în care ajutorul poate 
aduce o îmbunătățire substanțială pe care piața nu o poate asigura per se, de exemplu prin remedierea unei 
deficiențe a pieței sau prin soluționarea unei probleme legate de echitate sau coeziune (secțiunea 3.4);

(c) adecvarea măsurii de ajutor: măsura de ajutor propusă trebuie să fie un instrument de politică adecvat pentru 
abordarea obiectivului de interes comun (secțiunea 3.5);

(1) Regulamentul (UE) nr.  1379/2013 al Parlamentului European și  al  Consiliului din 11 decembrie 2013 privind organizarea comună 
a piețelor în sectorul produselor pescărești și de acvacultură, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 1184/2006 și (CE) nr. 1224/2009 
ale Consiliului și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 104/2000 al Consiliului (JO L 354, 28.12.2013, p. 1).

(2) Decizia 2010/718/UE a Consiliului European din 29 octombrie 2010 de modificare a statutului în raport cu Uniunea Europeană al Insu­
lei Saint-Barthélemy (JO L 325, 9.12.2010, p. 4).

(3) Decizia  2012/419/UE Consiliului  European din 11 iulie  2012 de modificare a  statutului  Mayotte  în raport  cu Uniunea Europeană 
(JO L 204, 31.7.2012, p. 131).
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(d) efectul stimulativ: ajutorul trebuie să modifice comportamentul întreprinderii sau întreprinderilor în cauză, 
astfel încât acestea să desfășoare o activitate suplimentară pe care nu ar desfășura-o în lipsa ajutorului sau pe 
care ar desfășura-o în mod limitat sau diferit sau într-un alt loc (secțiunea 3.6);

(e) proporționalitatea ajutoarelor (ajutoare limitate la minimul necesar): valoarea ajutorului trebuie să fie limitată 
la minimul necesar pentru a atrage după sine realizarea investițiilor sau a activităților suplimentare în zona în 
cauză (secțiunea 3.7);

(f) evitarea efectelor negative nedorite asupra concurenței și a schimburilor comerciale dintre statele membre: 
efectele negative trebuie să fie suficient de limitate, astfel încât bilanțul global al măsurii să fie pozitiv 
(secțiunea 3.8);

(g) transparența ajutoarelor: statele membre, Comisia, operatorii economici și publicul trebuie să aibă acces cu 
ușurință la toate actele relevante și informațiile pertinente referitoare la ajutoarele acordate (secțiunea 3.9).

(25) Anumite categorii de scheme de ajutoare pot face de asemenea obiectul unei evaluări ex post, așa cum se prevede 
la punctele 118-121. Comisia poate limita durata schemelor respective (în mod normal, la maximum patru ani), 
cu posibilitatea de a notifica din nou prelungirea ulterioară a schemelor în cauză.

(26) În cazul în care o măsură de ajutor sau orice condiție asociată acesteia, inclusiv metoda de finanțare, dacă aceasta 
face parte integrantă din măsura respectivă, presupune o încălcare a legislației Uniunii, ajutorul în cauză nu poate 
fi declarat compatibil cu piața internă (1).

(27) Ajutoarele pentru activități legate de exporturi spre țări terțe sau state membre, adică ajutoarele direct legate de 
cantitățile exportate, de înființarea și funcționarea unei rețele de distribuție sau de alte cheltuieli legate de acti­
vitățile de export și ajutoarele subordonate utilizării preferențiale a produselor naționale față de produsele impor­
tate nu sunt compatibile cu piața internă.

(28) La evaluarea ajutoarelor acordate unei întreprinderi care face obiectul unui ordin de recuperare neexecutat în 
urma unei decizii anterioare a Comisiei de declarare a unui ajutor ilegal și incompatibil cu piața internă, Comisia 
va lua în considerare cuantumul ajutorului care nu a fost încă recuperat (2). Această dispoziție nu se aplică totuși 
ajutoarelor alocate, în temeiul articolului 107 alineatul (2) litera (b) din tratat, pentru repararea pagubelor provo­
cate de calamități naturale.

(29) Principiile comune de evaluare trebuie aplicate, în ansamblu, ținând cont de contextul specific al PCP. Prin 
urmare, acestea se aplică tuturor ajutoarelor acordate în conformitate cu prezentele orientări, cu excepția cazului 
în care secțiunile 4 și 5 prevăd derogări datorate unor considerente specifice în sectorul pescuitului și al 
acvaculturii.

3.2. Principii specifice pentru sectorul pescuitului și al acvaculturii

(30) Pe lângă principiile comune de evaluare descrise în secțiunea 3.1, Comisia aplică, de asemenea, principiile speci­
fice pentru sectorul pescuitului și al acvaculturii prevăzute în prezenta secțiune.

(31) Fiecare beneficiar al unui ajutor de stat trebuie să se conformeze normelor PCP.

(32) O cerere de ajutor sau, dacă nu este prevăzută o cerere, un act echivalent trebuie să fie considerat inadmisibil 
atunci când autoritatea competentă menționată la articolul 10 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 508/2014 
a stabilit că operatorul economic respectiv a comis una sau mai multe dintre încălcările sau infracțiunile 
prevăzute la articolul 10 alineatul (1) din regulamentul menționat sau o fraudă prevăzută la articolul 10 
alineatul (3) din același regulament. Se aplică perioadele de inadmisibilitate prevăzute în actele delegate adoptate 
în temeiul articolului 10 alineatul (4) din regulamentul respectiv. Acest principiu nu se aplică în cazul ajutoarelor 
care îndeplinesc condițiile specifice prevăzute în secțiunile 4, 5.3 și 5.4 din prezentele orientări.

(33) Fiecare întreprindere, după depunerea unei cereri de ajutor sau, dacă nu este prevăzută o cerere, a unui act echiva­
lent, trebuie să respecte în continuare normele PCP pe toată durata implementării proiectului și pentru o perioadă 
de cinci ani după efectuarea plății finale către beneficiar. Măsurile de ajutor trebuie să prevadă în mod explicit 
faptul că în perioadele respective, beneficiarul sau beneficiarii trebuie să respecte normele PCP. În cazul în care 
autoritatea competentă constată că un beneficiar a comis una sau mai multe dintre încălcările prevăzute la 
articolul 10 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 508/2014 în perioadele respective și, în consecință, nu mai 
are dreptul de a depune o cerere de ajutor, beneficiarul trebuie să ramburseze suma reprezentând ajutorul.

(1) A  se  vedea,  de  exemplu,  hotărârea  Curții  de  Justiție  din  19  septembrie  2000  în  cauza  Germania/Comisia,  C-156/98,  ECLI:EU:C:
2000:467, punctul 78 și hotărârea Curții de Justiție din 22 decembrie 2008 în cauza Régie Networks, C-333/07, ECLI:EU:C:2008:764, 
punctele 94-116.

(2) Hotărârea  Tribunalului  din  13  septembrie  1995,  TWD/Comisia,  cauzele  conexate  T-244/93  și  T-486/93,  ECLI:EU:T:1995:160, 
punctele 53-63.
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(34) O măsură de ajutor care este de aceeași natură ca și o operațiune eligibilă pentru finanțare în temeiul Regulamen­
tului (UE) nr. 508/2014 poate fi considerată compatibilă cu piața internă numai dacă este conformă cu dis­
pozițiile relevante din regulamentul respectiv aplicabile acestui tip de operațiune, în special cu dispozițiile privind 
intensitatea ajutoarelor publice. În cazul în care ajutorul depășește criteriile stabilite în regulamentul respectiv, 
statul membru trebuie să demonstreze justificarea și caracterul indispensabil al ajutorului.

(35) În temeiul articolului 11 din Regulamentul (UE) nr. 508/2014, nu se acordă ajutoare pentru activități care cores­
pund unor operațiuni neeligibile.

3.3. Contribuția la un obiectiv de interes comun

(36) O măsură de ajutor trebuie să contribuie la îndeplinirea unuia sau a mai multor obiective de interes comun 
prevăzute la articolul 107 alineatul (3) din tratat.

(37) În plus, fiecare măsură de ajutor trebuie să identifice obiectivele PCP la îndeplinirea cărora contribuie și să 
demonstreze cu claritate modul în care va contribui la realizarea acestor obiective, fără a afecta în mod negativ 
alte obiective ale PCP. Obiectivele PCP sunt prevăzute la articolul 2 din Regulamentul (UE) nr. 1380/2013 și 
vizează, printre altele, garantarea faptului că activitățile de pescuit și acvacultură sunt sustenabile pe termen lung 
în ceea ce privește mediul și sunt gestionate într-un mod coerent cu obiectivele de a realiza beneficii economice, 
sociale și în materie de ocupare a forței de muncă și de a contribui la securitatea aprovizionării cu produse 
alimentare.

(38) Comisia consideră că măsurile de ajutor care îndeplinesc condițiile specifice prevăzute în secțiunile 4, 5.1, 5.3 și 
5.4 din aceste orientări contribuie la realizarea unui obiectiv de interes comun.

3.4. Necesitatea intervenției statului

(39) Pentru a se evalua necesitatea unui ajutor de stat pentru atingerea obiectivului de interes comun, în primul rând 
trebuie să se identifice problema care trebuie rezolvată. Ajutorul de stat ar trebui să fie direcționat către situațiile 
în care poate aduce o îmbunătățire substanțială pe care piața nu o poate realiza per se. Acest lucru este valabil, în 
special, în cazul unor resurse publice limitate.

(40) Măsurile de ajutor de stat pot, în anumite condiții, să corecteze deficiențele pieței, contribuind astfel la funcționa­
rea eficientă a piețelor și la creșterea competitivității. În plus, atunci când rezultatele piețelor sunt eficiente, dar 
sunt considerate nesatisfăcătoare în privința echității sau a coeziunii, ajutoarele de stat pot fi utilizate pentru 
obținerea unor rezultate mai oportune și mai echitabile ale pieței.

(41) În ansamblu, ajutoarele de stat nu trebuie să aibă caracter protecționist în ceea ce privește obiectivul urmărit ori 
efectele acestora și trebuie să promoveze raționalizarea și eficientizarea sectorului pescuitului și al acvaculturii. 
Orice ajutor de stat trebuie să vizeze realizarea unor îmbunătățiri permanente, astfel încât acest sector să poată 
funcționa pe baza unor factori de piață.

(42) În sensul prezentelor orientări, Comisia consideră că piața nu realizează obiectivele preconizate fără intervenția 
statului și, prin urmare, această intervenție este necesară în cazul ajutoarelor care îndeplinesc condițiile specifice 
prevăzute în secțiunile 4, 5.1, 5.3 și 5.4 din prezentele orientări.

3.5. Caracterul adecvat al măsurii de ajutor

(43) Măsura de ajutor propusă trebuie să fie un instrument de politică adecvat pentru a contribui la atingerea obiecti­
velor vizate. O măsură de ajutor nu va fi considerată compatibilă cu piața internă dacă alte instrumente de poli­
tică sau alte forme de ajutor care denaturează mai puțin piața permit realizarea aceleiași contribuții pozitive la 
obiectivele PCP.

(44) Comisia consideră că ajutoarele care îndeplinesc condițiile specifice prevăzute în secțiunile 4, 5.1, 5.3 și 5.4 din 
prezentele orientări reprezintă instrumente de politică adecvate. În toate celelalte cazuri, un stat membru trebuie 
să demonstreze că nu există alte instrumente de politică de natură să genereze mai puține denaturări.

(45) Comisia va lua în considerare, în special, orice evaluări ale impactului schemei de ajutoare propuse pe care statul 
membru le poate prezenta. În mod similar, rezultatele evaluărilor ex post descrise în secțiunea 6 pot fi luate în 
considerare pentru a se evalua dacă există sau nu alte instrumente de politică de natură să genereze denaturări la 
un nivel mai redus.

(46) Ajutoarele pot fi acordate sub diverse forme. Fiecare stat membru trebuie să se asigure că ajutorul este acordat 
sub forma susceptibilă de a genera cele mai puține denaturări ale concurenței și ale schimburilor comerciale.
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(47) În cazul în care ajutorul este acordat sub forme care dau naștere unor beneficii pecuniare directe (de exemplu 
granturi directe, scutiri sau reduceri ale impozitelor, ale contribuțiilor la asigurările sociale sau ale altor taxe obli­
gatorii), statul membru trebuie să demonstreze motivul pentru care sunt mai puțin adecvate alte forme de ajutor 
cu un potențial mai redus de denaturare, cum ar fi avansurile rambursabile sau tipurile de ajutoare bazate pe 
instrumente de datorii sau de capital (de exemplu împrumuturi cu dobândă mică sau subvenționări ale ratei 
dobânzii, garanții de stat, achiziționarea de participații sau alte aporturi de capital în condiții avantajoase).

(48) Rezultatele evaluărilor ex post descrise în secțiunea 6 pot fi luate în considerare pentru a se evalua dacă există sau 
nu alte forme de ajutor cu un nivel de denaturare mai redus.

3.6. Efectul stimulativ

(49) Ajutoarele pot fi considerate compatibile cu piața internă numai dacă au un efect stimulativ. Un ajutor are efect 
stimulativ dacă schimbă comportamentul unei întreprinderi în așa fel încât aceasta se implică într-o activitate 
suplimentară pe care nu ar fi desfășurat-o în absența ajutorului sau pe care ar fi desfășurat-o într-un mod limitat 
sau diferit. Ajutoarele nu trebuie să subvenționeze costurile unei activități pe care o întreprindere le-ar fi suportat 
în orice caz și nu trebuie să compenseze riscul comercial normal al unei activități economice (1).

(50) Ajutoarele de exploatare și ajutoarele acordate pentru a se facilita respectarea standardelor obligatorii sunt, în 
principiu, incompatibile cu piața internă, cu excepția cazurilor în care se prevăd în mod expres derogări în 
legislația Uniunii sau în prezentele orientări, precum și în alte cazuri justificate în mod corespunzător.

(51) Ajutoarele acordate pentru o operațiune pe care beneficiarul a început-o deja înainte de a înainta autorităților 
naționale cererea de acordare a ajutorului nu pot fi considerate ca având un efect stimulativ.

(52) Ajutoarele care au un caracter compensatoriu, de exemplu ajutoarele care îndeplinesc condițiile specifice 
prevăzute în secțiunile 4, 5.3 și 5.4, precum și ajutoarele care îndeplinesc condițiile prevăzute în secțiunea 5.6 nu 
trebuie neapărat să aibă un efect stimulativ.

(53) Ajutoarele acordate sub formă de avantaje fiscale vor fi considerate ca având un efect stimulativ dacă măsura 
instituie un drept la ajutor conform unor criterii obiective și fără ca statul membru să își mai exercite puterea de 
decizie și dacă măsura a fost adoptată și a intrat în vigoare înainte de începerea lucrărilor de execuție a proiectului 
sau a activității. Ultima cerință nu se aplică în cazul versiunilor ulterioare ale schemelor fiscale, dacă măsura 
a făcut deja obiectul schemelor anterioare sub formă de avantaje fiscale.

3.7. Proporționalitatea ajutorului (ajutor limitat la minimul necesar)

(54) Ajutoarele trebuie să se limiteze la minimul necesar pentru a determina beneficiarul să desfășoare o activitate.

(55) Ca regulă generală, se va considera că ajutoarele sunt limitate la minimum dacă valoarea ajutorului corespunde 
costurilor nete suplimentare de implementare a investiției în zona respectivă, comparativ cu ceea ce s-ar întâmpla 
în absența ajutorului (abordare bazată pe costurile suplimentare nete).

(56) Ajutoarele nu trebuie așadar să depășească minimul necesar pentru ca proiectul să devină profitabil. De exemplu, 
ajutorul nu trebuie să crească rata internă de rentabilitate (RIR) a proiectului (2) peste ratele de rentabilitate nor­
male aplicate de întreprinderea în cauză în alte proiecte de investiții de natură similară. Dacă aceste rate nu sunt 
disponibile, ajutorul nu trebuie să crească rata internă de rentabilitate a proiectului peste costurile de capital ale 
întreprinderii în ansamblu sau peste ratele de rentabilitate înregistrate, de regulă, în sectorul în cauză.

(57) În cazul în care o măsură de ajutor este de aceeași natură ca și o operațiune eligibilă pentru finanțare în confor­
mitate cu Regulamentul (UE) nr. 508/2014, se consideră că principiul proporționalității ajutorului este respectat 
dacă valoarea ajutorului nu depășește intensitatea maximă aplicabilă a ajutorului public prevăzută la articolul 95 
și în anexa I la regulamentul respectiv. În cazul în care intensitatea maximă a ajutorului public a unei măsuri 
depășește intensitatea prevăzută în dispozițiile menționate, se consideră că principiul proporționalității ajutorului 
a fost respectat dacă statul membru demonstrează justificarea și caracterul indispensabil al ajutorului.

(1) Hotărârea  Tribunalului  din  13  iunie  2013,  HGA  și  alții/Comisia,  cauzele  conexate  C-630/11  P-C-633/11  P,  ECLI:EU:C:2013:387, 
punctele 103-123.

(2) Rata internă de rentabilitate nu se bazează pe veniturile contabile dintr-un anumit an, ci ia în considerare fluxurile de numerar viitoare 
pe care investitorul se așteaptă să le primească pe întreaga durată de viață a unei investiții. RIR este definită ca rata de actualizare pentru 
care valoarea actualizată netă (VAN) a unui flux de numerar este egală cu zero. Valoarea actualizată netă a unui proiect reprezintă dife­
rența dintre fluxurile de numerar pozitive și cele negative pe parcursul duratei de viață a unei investiții, actualizate la valoarea lor din 
prezent (în general, utilizându-se costul capitalului).
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(58) Ajutoarele care au un caracter compensatoriu, de exemplu ajutoarele care îndeplinesc condițiile specifice 
prevăzute în secțiunile 4, 5.3 și 5.4, precum și ajutoarele care îndeplinesc condițiile prevăzute în secțiunea 5.6 
sunt considerate proporționale.

(59) Se pot acorda simultan ajutoare în cadrul mai multor scheme sau prin cumulare cu ajutoare ad hoc, cu condiția ca 
suma totală a finanțării publice pentru o activitate să nu depășească intensitățile maxime aplicabile ale ajutoarelor 
prevăzute în prezentele orientări.

3.8. Evitarea efectelor negative nedorite asupra concurenței și a schimburilor comerciale

(60) Pentru ca ajutorul să fie compatibil cu piața internă, efectele negative ale măsurii de ajutor în ceea ce privește 
denaturarea concurenței și impactul asupra schimburilor comerciale dintre statele membre trebuie să fie limitate și 
compensate de efectele pozitive în ceea ce privește contribuția la realizarea obiectivului de interes comun.

3.8.1. Considerații generale

(61) În principiu, ajutoarele pentru sectorul pescuitului și acvaculturii pot cauza denaturări ale piețelor de produse și 
pot avea efecte privind locația. Prin urmare, acestea pot avea drept consecință alocări ineficiente ale resurselor, 
care subminează performanța economică a pieței interne, precum și probleme de distribuție, care denaturează 
distribuția activității economice între regiunile geografice.

(62) Având în vedere efectele lor pozitive asupra dezvoltării acestui sector, Comisia consideră că, dacă ajutoarele înde­
plinesc condițiile specifice stabilite în secțiunile 4, 5.1, 5.3 și 5.4, efectele negative asupra concurenței și a schim­
burilor comerciale sunt limitate la minimum.

(63) În general, Comisia va considera că efectele asupra concurenței și a schimburilor comerciale sunt mai limitate 
dacă ajutorul este proporțional (ajutor limitat la un minim necesar), iar valoarea sa este mai mică în raport cu 
costurile eligibile totale.

3.8.2. Scheme de ajutoare

(64) Schemele de ajutoare nu trebuie să genereze denaturări semnificative ale concurenței și ale schimburilor comer­
ciale. În special, chiar și atunci când denaturările pot fi considerate limitate la nivel individual, o schemă nu tre­
buie să conducă la niveluri ridicate de denaturare pe bază cumulativă.

(65) Prin urmare, statul membru trebuie să demonstreze că efectele negative ale ajutoarelor vor fi limitate la minimum, 
ținând seama, de exemplu, de amploarea proiectelor în cauză, de valorile individuale și cumulate ale ajutoarelor, 
de beneficiarii preconizați, precum și de caracteristicile sectorului vizat. Pentru a permite Comisiei să analizeze 
efectele ajutorului, statul membru poate prezenta orice evaluare a impactului de care dispune, precum și evaluări 
ex post efectuate pentru scheme similare anterioare.

3.8.3. Ajutoare individuale notificate

(66) Atunci când evaluează efectele ajutoarelor individuale notificate, Comisia acordă o atenție specială efectelor nega­
tive legate de evitarea ieșirii de pe piață și de noțiunea de putere de piață substanțială. Aceste efecte negative 
trebuie să fie contrabalansate de efectele pozitive ale ajutoarelor.

(67) Pentru a identifica și a evalua denaturările posibile ale concurenței și ale schimburilor comerciale, fiecare stat 
membru ar trebui să furnizeze Comisiei dovezi pe baza cărora aceasta să poată identifica piețele de produse 
vizate, și anume produsele afectate de schimbarea de comportament a beneficiarului ajutorului, piața geografică, 
concurenții și clienții/consumatorii vizați.

(68) Comisia va utiliza diverse criterii pentru a evalua denaturările posibile ale concurenței și schimburilor comerciale, 
cum ar fi structura pieței produsului în cauză, performanțele pieței (piață în scădere sau în creștere), procesul de 
selecție a beneficiarului ajutorului și strategia de piață a beneficiarului.

3.9. Transparență

(69) Fiecare stat membru trebuie să publice, pe un site internet care să pună la dispoziție date cuprinzătoare privind 
ajutoarele de stat, la nivel național sau regional, cel puțin următoarele informații:

(a) textul integral al schemei de ajutoare și al dispozițiilor sale de punere în aplicare sau temeiul juridic pentru 
ajutorul individual ori un link către acesta;

(b) autoritatea sau autoritățile care acordă ajutorul;
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(c) identitatea beneficiarilor individuali, forma și cuantumul ajutorului acordat fiecărui beneficiar, data acordării 
ajutorului, tipul de întreprindere (IMM/întreprindere mare), regiunea în care este situat beneficiarul (la nivelul 
NUTS II) și sectorul economic principal în care beneficiarul își desfășoară activitățile (la nivelul grupei NACE). 
Această cerință de publicare poate fi eliminată în ceea ce privește acordarea de ajutoare individuale care nu 
depășesc 30 000 EUR (1).

(70) În cazul schemelor de ajutoare sub forma unor avantaje fiscale, informațiile privind cuantumurile ajutoarelor indi­
viduale pot fi furnizate în următoarele intervale (în milioane EUR): 0,03-0,5; peste 0,5-1; peste 1-2; peste 2.

(71) Aceste informații trebuie să fie publicate după ce s-a luat decizia de acordare a ajutorului, trebuie să fie păstrate 
timp de cel puțin 10 ani și trebuie să fie puse la dispoziția publicului larg, fără restricții (2). Statele membre nu 
sunt obligate să publice informațiile înainte de 1 iulie 2017 (3).

4. AJUTOARE CARE SUNT COMPATIBILE CU PIAȚA INTERNĂ

4.1. Ajutoarele pentru repararea pagubelor provocate de calamități naturale și de evenimente 
extraordinare

(72) Ajutoarele destinate reparării pagubelor provocate de calamități naturale și de evenimente extraordinare sunt com­
patibile cu piața internă dacă respectă principiile stabilite în secțiunea 3 și dacă îndeplinesc condițiile specifice 
prevăzute în prezenta secțiune.

(73) Noțiunile de calamități naturale și de evenimente extraordinare trebuie interpretate în sens restrictiv (4).

(74) Până în prezent, în domeniul ajutoarelor de stat pentru sectorul pescuitului și al acvaculturii, Comisia a acceptat 
că furtunile și inundațiile extrem de severe pot constitui calamități naturale. În plus, Regulamentul (UE) 
nr. 1388/2014 permite exceptarea pe categorii și a următoarelor tipuri de calamități naturale: cutremure, ava­
lanșe, alunecări de teren, tornade, uragane, erupții vulcanice și incendii de vegetație de origine naturală.

(75) Următoarele sunt exemple de evenimente extraordinare care au fost recunoscute de către Comisie în cazuri care 
nu se încadrează în sectorul pescuitului și acvaculturii: războaie, tulburări interne, greve, cu anumite rezerve și în 
funcție de amploare, accidente industriale sau nucleare majore și incendii care provoacă pierderi pe scară largă. 
Apariția focarelor de boli ale animalelor sau de organisme dăunătoare plantelor nu este în general considerată 
drept eveniment extraordinar. Comisia a acceptat însă, în cazuri specifice privind sectorul pescuitului și acvacultu­
rii, că extinderea pe scară foarte largă a unei noi boli a animalelor constituie un eveniment extraordinar.

(76) Comisia va continua să evalueze de la caz la caz propunerile de acordare a ajutoarelor în conformitate cu 
articolul 107 alineatul (2) litera (b) din tratat, ținând seama de practica sa anterioară în acest domeniu.

(77) Ajutoarele acordate în temeiul prezentei secțiuni trebuie să îndeplinească în plus următoarele condiții:

(a) autoritatea competentă a statului membru a recunoscut în mod oficial evenimentul ca fiind o calamitate natu­
rală sau un eveniment extraordinar;

(b) există o legătură de cauzalitate directă între calamitatea naturală sau evenimentul excepțional și pagubele sufe­
rite de întreprindere.

(1) Pragul  de  30 000  EUR  corespunde  pragului  pentru  publicarea  informațiilor  prevăzute  la  articolul  9  din  Regulamentul  (UE) 
nr. 1388/2014. Este oportun să se stabilească un prag identic atât în regulamentul respectiv, cât și în prezentele orientări, în vederea asi­
gurării coerenței între diferitele instrumente de ajutor de stat care se aplică în sectorul pescuitului și al acvaculturii și a reducerii sarcinii 
administrative a statelor membre. Având în vedere protecția datelor cu caracter personal, care ar putea fi periclitată, cerința de publicare 
a informațiilor privind ajutoarele individuale care depășesc pragul de 30 000 EUR este proporțională cu scopul legitim urmărit, în special 
în ceea ce privește transparența privind utilizarea fondurilor publice.

(2) Aceste informații trebuie să fie publicate în termen de șase luni de la data acordării ajutoarelor (sau, în cazul ajutoarelor sub formă de 
avantaje fiscale, în termen de un an de la data declarației fiscale). În cazul ajutoarelor ilegale, statele membre trebuie să publice ex post 
aceste informații, cel târziu în termen de 6 luni de la data deciziei Comisiei. Informațiile trebuie să fie disponibile într-un format care să 
permită căutarea, extragerea și publicarea cu ușurință a datelor pe internet, de exemplu în format CSV sau XML.

(3) Nu se va impune publicarea ajutoarelor acordate înainte de 1 iulie 2017 și, în cazul ajutoarelor fiscale, a ajutoarelor solicitate sau acordate 
înainte de 1 iulie 2017.

(4) Hotărârea  Curții  de  Justiție  din  23  februarie  2006,  Giuseppe  Atzeni  și  alții,  cauzele  conexate  C-346/03  și  C-529/03,  ECLI:EU:C:
2006:130, punctul 79.
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(78) Ajutoarele trebuie plătite direct întreprinderii în cauză.

(79) Schemele de ajutoare legate de o anumită calamitate naturală sau de un eveniment extraordinar trebuie să fie 
instituite în termen de trei ani de la data producerii evenimentului. Ajutoarele trebuie să fie plătite în termen de 
patru ani de la data respectivă.

(80) Pentru a facilita o intervenție rapidă, Comisia va autoriza ex ante schemele-cadru de ajutoare pentru repararea 
pagubelor provocate de cutremure, avalanșe, alunecări de teren, inundații, tornade, uragane, erupții vulcanice și 
incendii de vegetație de origine naturală, sub rezerva precizării în mod clar a condițiilor în care se pot acorda 
ajutoare în cazul unor astfel de calamități naturale. În aceste cazuri, statele membre trebuie să respecte obligația 
de raportare prevăzută la punctul 130.

(81) Costurile eligibile sunt costurile pagubelor suferite ca o consecință directă a unei calamități naturale sau a unui 
eveniment extraordinar, evaluate de către o autoritate publică, de un expert independent recunoscut de autoritatea 
competentă sau de către o firmă de asigurări. Pagubele pot include:

(a) pagube materiale (de exemplu, clădiri, echipamente, utilaje, stocuri și mijloace de producție); precum și

(b) pierderea de venituri cauzată de distrugerea totală sau parțială a producției pescărești sau a mijloacelor de 
producție aferente.

(82) Calcularea pagubelor materiale trebuie să aibă la bază costurile reparației sau valoarea economică a bunului afec­
tat înainte de calamitatea naturală sau de evenimentul extraordinar. Valoarea pagubelor nu trebuie să depășească 
costul reparației sau scăderea valorii juste de piață cauzată de calamitatea naturală sau de evenimentul extraordi­
nar, adică diferența dintre valoarea bunului respectiv imediat înainte și imediat după calamitatea naturală sau eve­
nimentul extraordinar.

(83) Pierderea veniturilor trebuie să se calculeze prin scăderea:

(a) rezultatului înmulțirii cantității de produse obținute din pescuit și acvacultură în anul în care s-a produs cala­
mitatea naturală sau evenimentul extraordinar sau în fiecare an următor afectat de distrugerea totală sau 
parțială a mijloacelor de producție cu prețul de vânzare mediu obținut în cursul anului respectiv din

(b) rezultatul înmulțirii cantității anuale medii de produse obținute din pescuit și acvacultură în perioada de trei 
ani care precede calamitatea naturală sau evenimentul extraordinar sau o medie pe trei ani bazată pe 
o perioadă de cinci ani anteriori calamității naturale sau evenimentului extraordinar, cu excepția celei mai 
mari și a celei mai mici dintre valori, cu prețul de vânzare mediu obținut.

(84) Pagubele trebuie să se calculeze la nivelul fiecărui beneficiar.

(85) Ajutoarele și oricare alte plăți primite în scopul compensării pagubelor, inclusiv plățile efectuate în cadrul 
polițelor de asigurare, trebuie să se limiteze la 100 % din costurile eligibile.

5. AJUTOARE CARE POT FI CONSIDERATE COMPATIBILE CU PIAȚA INTERNĂ

5.1. Ajutoare pentru categoriile de măsuri vizate de un regulament de exceptare pe categorii

(86) În cazul în care un ajutor în beneficiul IMM-urilor sau al întreprinderilor mari este de aceeași natură cu ajutorul 
care face parte dintr-o categorie de ajutoare care poate fi considerată compatibilă cu piața internă în temeiul 
unuia dintre regulamentele privind exceptările pe categorii menționate la punctul 19 litera (a), Comisia va evalua 
ajutorul pe baza principiilor stabilite în secțiunea 3 din prezentele orientări, a prezentei secțiuni și a criteriilor 
stabilite pentru fiecare categorie de ajutor prevăzută în regulamentele respective.

(87) În cazul în care ajutorul nu îndeplinește toate criteriile menționate la punctul 86, statul membru trebuie să 
demonstreze justificarea și caracterul indispensabil al ajutorului. Comisia va evalua aceste ajutoare de la caz la caz.

(88) Prin derogare de la punctul 86, ajutoarele de același tip ca cele care intră în categoria ajutoarelor destinate 
reparării pagubelor provocate de calamități naturale menționate la articolul 44 din Regulamentul (UE) 
nr. 1388/2014 sunt considerate compatibile cu tratatul dacă îndeplinesc condițiile specifice prevăzute în 
secțiunea 4 din prezentele orientări.
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5.2. Ajutoare care intră sub incidența anumitor orientări orizontale

(89) În cazul în care un ajutor intră sub incidența anumitor orientări orizontale sau a altor instrumente adoptate de 
către Comisie (1), Comisia îl va evalua pe baza principiilor stabilite în secțiunea 3 din prezentele orientări și în 
secțiunile pertinente ale instrumentelor respective.

5.3. Ajutoare destinate reparării pagubelor provocate de fenomene climatice nefavorabile

(90) În cazul în care un ajutor vizează compensarea pagubelor cauzate de fenomene climatice nefavorabile, Comisia îl 
va evalua pe baza principiilor stabilite în secțiunea 3 din prezentele orientări și a condițiilor specifice stabilite în 
prezenta secțiune.

(91) Prin derogare de la punctul 90, Comisia va evalua ajutoarele de același tip ca cele care intră în categoria ajutoare­
lor pentru fonduri mutuale pentru fenomene climatice nefavorabile menționate la articolul 20 din Regulamentul 
(UE) nr. 1388/2014, în conformitate cu secțiunea 5.1 din prezentele orientări.

(92) Până în prezent, în domeniul ajutoarelor de stat pentru sectorul pescuitului și al acvaculturii, Comisia a acceptat 
că furtunile, rafalele de vânt care cauzează valuri extrem de înalte, precipitațiile abundente și persistente, 
inundațiile și temperaturile extrem de ridicate ale apei pe o perioadă mai lungă de timp pot constitui fenomene 
climatice nefavorabile. Comisia va continua să evalueze de la caz la caz propunerile de acordare a ajutoarelor 
pentru compensarea pagubelor cauzate de fenomene climatice nefavorabile, ținând seama de practica sa ante­
rioară în acest domeniu.

(93) Ajutoarele acordate în temeiul prezentei secțiuni trebuie să îndeplinească în plus următoarele condiții:

(a) pagubele cauzate de fenomenul climatic nefavorabil trebuie să reprezinte peste 30 % din cifra de afaceri medie 
anuală, calculată pe baza celor trei ani calendaristici precedenți sau a unei medii pe trei ani bazate pe cei cinci 
ani care preced fenomenul climatic nefavorabil, cu excepția celei mai mari și a celei mai mici dintre valori;

(b) trebuie să existe o legătură de cauzalitate directă între fenomenul climatic nefavorabil și pagubele suferite de 
întreprindere;

(c) în cazul pierderilor cauzate de fenomene climatice nefavorabile menționate la articolul 35 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) nr. 508/2014, statul membru trebuie să justifice motivul pentru care intenționează să 
acorde un ajutor mai degrabă decât compensații financiare plătite prin intermediul unor fonduri mutuale pen­
tru fenomene climatice nefavorabile, în conformitate cu articolul 35 din respectivul regulament.

(94) Comisia va autoriza ex ante schemele-cadru de ajutoare pentru compensarea pagubelor cauzate de fenomene cli­
matice nefavorabile, sub rezerva precizării în mod clar a condițiilor în care se pot acorda ajutoarele. În aceste 
cazuri, statele membre trebuie să respecte obligația de raportare prevăzută la punctul 130.

(95) Ajutoarele trebuie plătite direct întreprinderii în cauză.

(96) Schemele de ajutoare legate de fenomene climatice nefavorabile trebuie instituite în termen de trei ani de la data 
producerii fenomenului. Ajutoarele trebuie să se plătească în termen de patru ani de la data respectivă.

(97) Costurile eligibile sunt costurile aferente pagubelor suferite drept consecință directă a fenomenului climatic nefa­
vorabil, evaluate de o autoritate publică, de un expert independent recunoscut de autoritatea care acordă ajutorul 
sau de o societate de asigurare. Pagubele pot include:

(a) pagube materiale (de exemplu, clădiri, nave, echipamente, utilaje, stocuri și mijloace de producție); precum și

(b) pierderea de venituri cauzată de distrugerea totală sau parțială a producției pescărești sau a mijloacelor de 
producție aferente.

(1) Orientările orizontale și alte instrumente includ, printre altele, Criteriile pentru analiza compatibilității ajutoarelor de stat pentru for­
mare care fac obiectul  notificării  individuale (JO C 188, 11.8.2009, p.  1);  Orientările privind ajutoarele de stat  pentru promovarea 
investițiilor de finanțare de risc (JO C 19, 22.1.2014, p.  4);  Cadrul pentru ajutoarele de stat  pentru cercetare,  dezvoltare și  inovare 
(JO C 198, 27.6.2014, p. 1);  Orientările privind ajutoarele de stat pentru protecția mediului și energie pentru perioada 2014-2020 
(JO C 200, 28.6.2014, p. 1); Orientările privind ajutoarele de stat pentru salvarea și restructurarea întreprinderilor nefinanciare aflate 
în dificultate (JO C 249, 31.7.2014, p. 1).
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(98) În cazul pagubelor materiale, acestea trebuie să fi avut ca rezultat o pierdere de producție reprezentând peste 
30 % din cifra de afaceri medie anuală, calculată pe baza celor trei ani calendaristici precedenți sau a unei medii 
pe trei ani bazate pe cei cinci ani care preced fenomenul climatic nefavorabil, cu excepția celei mai mari și a celei 
mai mici dintre valori.

(99) Calcularea pagubelor materiale trebuie să aibă la bază costurile reparației sau valoarea economică a bunului afec­
tat înainte de fenomenul climatic nefavorabil. Valoarea pagubelor nu trebuie să depășească costul reparației sau 
scăderea valorii juste de piață cauzată de fenomenul climatic nefavorabil, adică diferența dintre valoarea bunului 
respectiv imediat înainte și imediat după fenomenul climatic nefavorabil.

(100) Pierderea veniturilor trebuie să se calculeze prin scăderea:

(a) rezultatului înmulțirii cantității de produse obținute din pescuit și acvacultură în anul în care s-a produs feno­
menul climatic nefavorabil sau în fiecare an următor afectat de distrugerea totală sau parțială a mijloacelor de 
producție cu prețul de vânzare mediu obținut în cursul anului respectiv din

(b) rezultatului înmulțirii cantității anuale medii de produse obținute din pescuit și acvacultură în perioada de trei 
ani care precede fenomenul climatic nefavorabil sau o medie pe trei ani bazată pe o perioadă de cinci ani 
anteriori fenomenului climatic nefavorabil, cu excepția celei mai mari și a celei mai mici dintre valori, cu 
prețul de vânzare mediu obținut.

(101) Pagubele trebuie să fie calculate la nivelul fiecărui beneficiar.

(102) Ajutoarele și oricare alte plăți primite în scopul compensării pagubelor, inclusiv plățile efectuate în cadrul 
polițelor de asigurare, trebuie să se limiteze la 100 % din costurile eligibile.

5.4. Ajutoare pentru acoperirea costurilor aferente prevenirii, controlului și eradicării bolilor animalelor 
în acvacultură

(103) În cazul în care un ajutor vizează să ofere sprijin pentru costurile legate de prevenirea, controlul și eradicarea 
bolilor animalelor în sectorul acvaculturii, Comisia va evalua ajutorul pe baza principiilor stabilite în secțiunea 3 
din prezentele orientări și a condițiilor stabilite în prezenta secțiune.

(104) Prin derogare de la punctul 103, Comisia va evalua ajutoarele de același tip ca cele care intră în categoria ajutoa­
relor pentru măsuri privind sănătatea și bunăstarea animalelor, menționate la articolul 39 din Regulamentul (UE) 
nr. 1388/2014, în conformitate cu secțiunea 5.1 din prezentele orientări.

(105) Ajutoarele care fac obiectul prezentei secțiuni pot fi acordate exclusiv:

(a) în cazul bolilor care figurează pe lista bolilor animalelor a Organizației mondiale pentru Sănătatea animalelor, 
în anexa II la Regulamentul (UE) nr. 652/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (1) sau în partea II 
din anexa IV la Directiva 2006/88/CE a Consiliului (2); precum și

(b) în cadrul:

(i) unui program la nivelul Uniunii, la nivel național sau la nivel regional pentru prevenirea, controlul sau 
eradicarea bolilor animalelor; sau

(ii) măsurilor de urgență impuse de autoritatea națională competentă.

(106) Ajutoarele trebuie să fie plătite direct întreprinderii în cauză.

(107) Nu ar trebui să se acorde un ajutor în cazul în care se stabilește că beneficiarul a cauzat boala, în mod deliberat 
sau din neglijență.

(1) Regulamentul (UE) nr. 652/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 mai 2014 de stabilire a unor dispoziții pentru ges­
tionarea cheltuielilor privind lanțul alimentar, sănătatea și bunăstarea animalelor, sănătatea plantelor și materialul de reproducere a plan­
telor,  de modificare a Directivelor 98/56/CE, 2000/29/CE și  2008/90/CE ale Consiliului,  a Regulamentelor (CE) nr.  178/2002, (CE) 
nr. 882/2004 și (CE) nr. 396/2005 ale Parlamentului European și ale Consiliului, a Directivei 2009/128/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului și de abrogare a Deciziilor 66/399/CEE, 
76/894/CEE și 2009/470/CE ale Consiliului (JO L 189, 27.6.2014, p. 1).

(2) Directiva 2006/88/CE a Consiliului din 24 octombrie 2006 privind cerințele de sănătate animală pentru animale și produse de acvacul­
tură și privind prevenirea și controlul anumitor boli la animalele de acvacultură (JO L 328, 24.11.2006, p. 14).
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(108) Schemele de ajutoare trebuie să fie instituite în termen de trei ani de la data apariției costurilor cauzate de boala 
animalelor. Ajutoarele trebuie să fie plătite în termen de patru ani de la data respectivă.

(109) Comisia va autoriza ex ante schemele-cadru, sub rezerva precizării cu claritate a condițiilor în care se pot acorda 
ajutoarele. În aceste cazuri, statele membre trebuie să respecte obligația de raportare prevăzută la punctul 130.

(110) Costurile eligibile sunt costurile legate de:

(a) controale sanitare, analize, teste și alte măsuri de depistare;

(b) cumpărarea, depozitarea, administrarea sau distribuirea de vaccinuri, medicamente și substanțe pentru tratarea 
animalelor;

(c) sacrificarea, reformarea și distrugerea animalelor;

(d) distrugerea produselor de origine animală și a produselor legate de animale;

(e) curățarea și dezinfectarea exploatației și a echipamentelor;

(f) daunele suferite ca urmare a sacrificării, reformării sau distrugerii animalelor sau a distrugerii produselor de 
origine animală și a produselor legate de animale, în limita valorii de piață a acestor animale și produse în 
cazul în care nu ar fi fost afectate de boală;

(g) pierderea de venit cauzată de dificultățile de reconstituire a efectivelor;

(h) în cazuri excepționale și justificate în mod corespunzător, alte costuri suportate ca urmare a bolilor animale­
lor din acvacultură.

(111) Ajutoarele și oricare alte plăți primite în scopul compensării pagubelor, inclusiv plățile efectuate în cadrul 
polițelor de asigurare, trebuie să se limiteze la 100 % din costurile eligibile.

5.5. Ajutoare finanțate prin taxe parafiscale

(112) În cazul în care schemele de ajutoare sunt finanțate prin taxe speciale impuse asupra anumitor produse obținute 
din pescuit sau acvacultură, indiferent de originea lor, în special taxe parafiscale, Comisia va evalua schema pe 
baza principiilor stabilite în secțiunea 3 și a condițiilor stabilite în prezenta secțiune. Numai ajutoarele de care 
beneficiază atât produsele interne, cât și cele importate pot fi considerate compatibile cu piața internă.

5.6. Ajutoare pentru funcționare în regiunile ultraperiferice

(113) Atunci când ajutorul reprezintă un ajutor pentru funcționare acordat în regiunile ultraperiferice, în vederea 
diminuării constrângerilor specifice din regiunile respective ca urmare a izolării, a insularității și a caracterului lor 
ultraperiferic, Comisia va evalua acest ajutor de la caz la caz, pe baza principiilor stabilite în secțiunea 3, 
a condițiilor din prezenta secțiune și a dispozițiilor legale specifice care se aplică în cazul acestor regiuni. Comisia 
va examina, de asemenea, dacă este cazul, compatibilitatea ajutorului cu măsurile din cadrul FEPAM pentru regiu­
nea în cauză și efectele acestuia asupra concurenței atât în regiunile în cauză, cât și în alte părți ale Uniunii.

(114) Ajutorul nu trebuie să depășească ceea ce este necesar pentru a atenua constrângerile specifice din regiunile ultra­
periferice ca urmare a izolării, a insularității și a caracterului lor ultraperiferic. Pentru a se evita supracompensa­
rea, statul membru trebuie să ia în considerare alte tipuri de intervenții publice, inclusiv, dacă este cazul, compen­
sarea costurilor suplimentare în regiunile ultraperiferice pentru produsele obținute din pescuit și acvacultură, în 
conformitate cu articolele 70-72 din Regulamentul (UE) nr. 508/2014, și ajutorul pentru punerea în aplicare 
a planurilor de compensare menționate la articolul 73 din regulamentul respectiv.

5.7. Ajutoare pentru alte măsuri

(115) În cazul în care un ajutor nu corespunde unuia dintre tipurile de ajutoare menționate în secțiunile 4 și 5.1-5.6, 
acesta nu este, în principiu, compatibil cu piața internă.

(116) În cazul în care un stat membru intenționează totuși să acorde un astfel de ajutor sau acordă un astfel de ajutor, 
statul respectiv trebuie să dovedească în mod clar că ajutorul respectă principiile prevăzute în secțiunea 3. Comi­
sia poate declara ajutorul ca fiind compatibil cu piața internă pe baza unei evaluări de la caz la caz.
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6. ASPECTE PROCEDURALE

6.1. Durata maximă a schemelor de ajutoare și evaluarea acestora

(117) Comisia va autoriza numai schemele de ajutoare cu o durată limitată. Schemele de ajutoare nu trebuie, în princi­
piu, să se aplice pentru o perioadă mai mare de șapte ani.

(118) Pentru a limita și mai mult denaturările concurenței și ale comerțului, Comisia poate solicita ca anumite scheme 
să fie supuse unei limitări temporale suplimentare, în mod normal, de patru ani sau mai puțin, și să facă obiectul 
evaluării ex post menționate la punctul 25. Vor fi efectuate evaluări ex post ale schemelor care au un potențial 
deosebit de ridicat de denaturare a concurenței, adică schemele care pot restricționa sau denatura concurența în 
mod semnificativ dacă punerea lor în aplicare nu este reexaminată în timp util.

(119) Având în vedere obiectivele evaluării ex post și pentru a nu impune statelor membre o sarcină disproporționată în 
ceea ce privește cuantumurile mai mici ale ajutoarelor, cerința privind evaluarea ex post se aplică doar în cazul 
schemelor de ajutoare cu bugete mari, care prezintă caracteristici noi sau atunci când se preconizează că se vor 
înregistra schimbări semnificative în ceea ce privește piața, tehnologia sau reglementarea. Evaluarea ex post trebuie 
să fie efectuată de un expert independent de autoritatea de acordare a ajutorului, pe baza unei metodologii 
comune, și trebuie să fie făcută publică. Fiecare stat membru trebuie să notifice, împreună cu schema de ajutoare 
relevantă, un proiect de plan de evaluare, care va face parte integrantă din evaluarea schemei de către Comisie.

(120) În cazul schemelor de ajutoare care nu se încadrează în domeniul de aplicare al unui regulament de exceptare pe 
categorii exclusiv din cauza bugetului mare de care dispun, Comisia va evalua compatibilitatea acestor scheme 
numai pe baza planului de evaluare.

(121) Evaluarea ex post trebuie să fie transmisă Comisiei în timp util pentru a permite analizarea posibilității de prelun­
gire a schemei de ajutoare și, în orice caz, la expirarea acesteia. Orice măsură de ajutor ulterioară cu un obiectiv 
similar trebuie să țină seama de rezultatele evaluării ex post.

6.2. Punerea în aplicare a orientărilor

(122) Comisia va aplica prezentele orientări la evaluarea tuturor ajutoarelor care urmează să fie acordate începând cu 
1 iulie 2015, indiferent de data notificării.

(123) Ajutoarele individuale acordate pe baza unei scheme de ajutoare aprobate și notificate Comisiei în temeiul unei 
obligații de a notifica astfel de ajutoare în mod individual vor fi evaluate pe baza orientărilor care se aplică sche­
mei de ajutoare aprobate.

(124) Ajutoarele acordate ilegal vor fi evaluate pe baza orientărilor în vigoare la momentul acordării.

(125) Orientările pentru examinarea ajutoarelor de stat pentru pescuit și acvacultură adoptate în 2008 nu se vor mai 
aplica după data de 30 iunie 2015, cu excepția cazurilor menționate la punctele 123 și 124.

6.3. Propuneri pentru adoptarea măsurilor adecvate

(126) În conformitate cu articolul 108 alineatul (1) din tratat, Comisia propune ca fiecare stat membru să își modifice 
schemele de ajutoare existente pentru a se conforma prezentelor orientări până la data de 31 decembrie 2015.

(127) Comisia invită fiecare stat membru să își dea acordul explicit și necondiționat cu privire la măsurile adecvate 
propuse în prezentele orientări, în termen de două luni de la data publicării prezentelor orientări în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene.

(128) În cazul în care un stat membru nu își dă acordul explicit și necondiționat în termenul prevăzut, Comisia va 
considera că statul membru nu este de acord cu măsurile propuse. În cazul în care un stat membru nu este de 
acord cu măsurile propuse, Comisia va acționa în conformitate cu articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 659/1999.

6.4. Raportare și monitorizare

(129) Comisia reamintește obligația fiecărui stat membru de a prezenta Comisiei rapoarte anuale, așa cum se prevede la 
articolul 21 din Regulamentul (CE) nr. 659/1999 și la articolele 5, 6 și 7 din Regulamentul (CE) nr. 794/2004.
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(130) Raportul anual trebuie să includă, de asemenea, informații meteorologice cu privire la tipul, momentul producerii, 
amploarea relativă și localizarea calamității naturale sau a fenomenului climatic nefavorabil în conformitate cu 
secțiunile 4 și 5.3, precum și informații cu privire la programele de prevenire, control și eradicare, în conformi­
tate cu secțiunea 5.4. Această obligație de raportare se referă exclusiv la schemele-cadru ex ante.

(131) Fiecare stat membru trebuie să păstreze evidențe detaliate privind toate măsurile de ajutor. Aceste evidențe trebuie 
să conțină toate informațiile necesare pentru a se putea stabili dacă au fost respectate condițiile din prezentele 
orientări referitoare, dacă este cazul, la eligibilitatea și la intensitatea ajutorului. Aceste evidențe trebuie păstrate pe 
o perioadă de 10 ani de la data acordării ajutorului și trebuie puse la dispoziția Comisiei la cererea acesteia.

6.5. Revizuire

(132) Comisia poate decide să revizuiască sau să modifice prezentele orientări în orice moment, în cazul în care acest 
lucru este necesar din motive legate de politica în domeniul concurenței, de alte politici ale Uniunii, de angaja­
mentele internaționale, de evoluția piețelor sau din orice alt motiv justificat.
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Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.7628 – Permira/CPPIB/Informatica)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2015/C 217/02)

La 22 iunie 2015, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compatibilă 
cu piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al 
Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi elimi­
nate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro) cu numărul de 
document 32015M7628. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.
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IV

(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢIILE, ORGANELE ŞI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE

PARLAMENTUL EUROPEAN

Comunicarea Parlamentului European referitoare la Premiul cetățeanului european
CIVI EUROPAEO PRAEMIUM

(2015/C 217/03)

Comitetul de decernare a Premiului cetățeanului european a organizat reuniunea sa anuală la 3 iunie 2015, ea fiind 
prezidată de dna Sylvie Guillaume, vicepreședintă a Parlamentului European.

În cadrul reuniunii a fost întocmită lista de laureați pentru 2015, prezentată mai jos.

Premiile vor fi înmânate în cadrul unor ceremonii publice organizate de birourile de informare ale Parlamentului 
European în statele membre în care laureații își au reședința. De asemenea, aceștia se vor reuni la Parlamentul European 
de la Bruxelles în cadrul unui eveniment central care se va desfășura la 14 octombrie 2015.

CIVI EUROPAEO PRAEMIUM

Laureați/Câștigători

— Antoine Deltour

— Carole Roberts

— Člověk v tísni

— Davide Martello

— Davidovics László

— Die gewollte Donau

— Don Michele De Paolis

— Drago Jančar

— Euriade e.V.

— Fundación Barraquer

— Fundacja Integracji Społecznej PROM

— Fundacja Oswoić Los

— Gaia Ferrara

— Gemeinsam leben und lernen in Europa e.V.

— Heart for Romania

— Hrvatska gorska služba spašavanja

— Ikäihmisten olohuone

— Innovaction

— Instituto Marquês de Valle Flôr
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— Istituto di Medicina Solidale Onlus

— Katri Raik

— Κοινωνική Κουζίνα - ο Άλλος Άνθρωπος

— La Ciudad Accesible

— Lietuvos neįgaliųjų forumas

— Lydia Foy

— Manuela Eanes

— Mário Ruivo

— Medici con l'Africa CUAMM

— Miskolci Speciális Felderítő és Mentőcsoport

— Μητροπολιτικό Κοινωνικό Ιατρείο Ελληνικού

— Netzwerk sozialer Zusammenhalt

— НЧ „Бъдеще сега 2006“

— PAMINA Nachwuchsschwimmfest

— PhDr. Marek Hrubec, PhD.

— Rafel SHAMRI

— Richmond Foundation

— Romska Ungdomsförbundet

— Rūta Dimanta

— Schone Kleren Campagne

— Serge Laborderie

— SLYNCS

— Takis Hadjidemetriou and Ali Tuncay

— Territoires de la Mémoire

— Tessy Fautsch

— Tina Ellen Lee

— Tomo Križnar

— Yves D. Robert
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COMISIA EUROPEANĂ

Rata dobânzii aplicată de către Banca Centrală Europeană principalelor sale operații de 
refinanțare (1):

0,05 % în 1 iulie 2015

Rata de schimb a monedei euro (2)

1 iulie 2015

(2015/C 217/04)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1100

JPY yen japonez 136,63

DKK coroana daneză 7,4607

GBP lira sterlină 0,70905

SEK coroana suedeză 9,2460

CHF franc elvețian 1,0457

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 8,7435

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 27,246

HUF forint maghiar 314,33

PLN zlot polonez 4,1901

RON leu românesc nou 4,4760

TRY lira turcească 2,9748

AUD dolar australian 1,4458

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,3902
HKD dolar Hong Kong 8,6053
NZD dolar neozeelandez 1,6415
SGD dolar Singapore 1,4982
KRW won sud-coreean 1 246,87
ZAR rand sud-african 13,5328
CNY yuan renminbi chinezesc 6,8838
HRK kuna croată 7,5885
IDR rupia indoneziană 14 810,69
MYR ringgit Malaiezia 4,1756
PHP peso Filipine 50,222
RUB rubla rusească 61,5175
THB baht thailandez 37,537
BRL real brazilian 3,4451
MXN peso mexican 17,4492
INR rupie indiană 70,6016

(1) Rată aplicată pentru ultima operație efectuată înainte de ziua indicată. În cazul unui anunț de licitație cu rată variabilă, rata dobânzii este 
rata marginală.

(2) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE

Comunicare a Comisiei în temeiul articolului 16 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1008/2008 
al Parlamentului European și al Consiliului privind normele comune pentru operarea serviciilor 

aeriene în Comunitate

Modificarea obligațiilor de serviciu public pentru servicii aeriene regulate

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2015/C 217/05)

Stat membru Cipru

Rutele vizate Larnaca – Bruxelles Zaventem

Data inițială a intrării în vigoare a obligațiilor 
de serviciu public

29 martie 2015

Data intrării în vigoare a modificărilor 25 octombrie 2015

Adresa de la care se pot obține textul, precum 
și informațiile și/sau documentele pertinente 
referitoare la obligația de serviciu public

Departamentul Aviației Civile
27, Pindarou Str.
Alpha Business Centre
Nicosia
CIPRU

Tel +357 22404104
Fax +357 22766552
Internet: http://www.mcw.gov.cy/dca

În atenția: Domnului Antonis Lemesianos
E-mail: alemesianos@mcw.gov.cy

Comunicarea Comisiei în temeiul articolului 17 alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 1008/2008 
al Parlamentului European și al Consiliului privind normele comune pentru operarea serviciilor 

aeriene în Comunitate

Invitație de participare la procedura de ofertare pentru operarea de servicii aeriene regulate în 
conformitate cu obligațiile de serviciu public

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2015/C 217/06)

Stat membru Cipru

Ruta vizată Larnaca – Bruxelles (Zaventem) – Larnaca

Perioada de valabilitate a contractului 25 octombrie 2015-24 octombrie 2019
sau
27 martie 2016-26 martie 2020

Data limită de depunere a candidaturilor și 
a ofertelor

60 de zile de la data publicării prezentei invitații de participare la pro­
cedura de ofertare

Adresa de la care se pot obține textul invitației 
de participare la procedura de ofertare, precum 
și orice informații și/sau documente pertinente 
referitoare la procedura de ofertare și la 
obligația de serviciu public

Departamentul Aviației Civile
27, Pindarou Str.
Alpha Business Centre
Nicosia
CIPRU

Tel. +357 22404104
Fax: +357 22766552
Internet: http://www.mcw.gov.cy/dca

În atenția: Domnului Antonis Lemesianos
E-mail: alemesianos@mcw.gov.cy
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V

(Anunţuri)

PROCEDURI JURISDICŢIONALE

CURTEA DE JUSTIŢIE A AELS

Cerere înaintată la data de 20 ianuarie 2015 de Staatsgerichtshof des Fürstentums Liechtenstein 
pentru obținerea unui aviz consultativ al Curții de Justiție a AELS în cauza Liechtensteinische 

Gesellschaft für Umweltschutz/Gemeinde Vaduz

(Cauza E-3/15)

(2015/C 217/07)

Prin scrisoarea din 20 ianuarie 2015, Staatsgerichtshof des Fürstentums Liechtenstein (Curtea Constituțională 
a Principatului Liechtenstein) a înaintat o cerere Curții de Justiie a AELS, înregistrată la grefa Curții la 22 ianuarie 2015, 
pentru obținerea unui aviz consultativ în cauza Liechtensteinische Gesellschaft für Umweltschutz/Gemeinde Vaduz, cu 
privire la următoarele chestiuni:

1. Se aplică, în Principatul Liechtenstein, Directiva 2011/92/UE din 13 decembrie 2011 privind evaluarea efectelor anu­
mitor proiecte publice și private asupra mediului, în cazul procedurilor de evaluare a impactului asupra mediului 
(EIA) care, în temeiul unor dispoziții tranzitorii, se bazează pe Legea din 10 martie 1999 privind evaluarea impactu­
lui asupra mediului (Gesetz über die Umweltverträglichkeitsprüfung, versiunea anterioară a Legii privind evaluarea impac­
tului asupra mediului)?

2. În caz afirmativ, se poate afirma că, în cazul de față, este vorba despre o restricționare ilegală a dreptului orga­
nizațiilor de mediu de a depune plângeri, în conformitate cu articolul 11 din Directiva 2011/92/UE, coroborat cu 
articolul 20 din versiunea anterioară a Legii privind evaluarea impactului asupra mediului, în cazul în care guvernul, 
în temeiul articolului 16 din versiunea anterioară a Legii privind evaluarea impactului asupra mediului, adoptă, 
printr-o procedură separată, o hotărâre generală privind compatibilitatea proiectului cu normele din domeniul 
mediului, însă stabilește, prin intermediul unor clauze, că soluționarea aspectelor cruciale legate de compatibilitatea 
proiectului cu normele din domeniul mediului depinde de proceduri de autorizare subiacente, în temeiul legislației 
speciale?

3. În caz afirmativ, are articolul 11 din Directiva 2011/92/UE un efect direct în ceea ce privește procedura EIA în 
cauză, pe care se bazează plângerea individuală depusă la instanța națională?

4. Care ar fi, în cazul de față, consecințele juridice ale unei încălcări a dreptului de a depune plângeri în temeiul directi­
vei sus-menționate, în ceea ce privește chestiunile 2 și 3?
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Cerere înaintată la data de 11 februarie 2015 de Eidsivating lagmannsrett pentru obținerea unui 
aviz consultativ al Curții de Justiție a AELS în cauza Matja Kumba T. M’bye și alții/Stiftelsen 

Fossumkollektivet

(Cauza E-5/15)

(2015/C 217/08)

Prin scrisoarea din 11 februarie 2015, Eidsivating lagmannsrett (Curtea de Apel Eidsivating, Norvegia) a înaintat o cerere 
Curții de Justiție a AELS, înregistrată la grefa Curții la 13 februarie 2015, pentru obținerea unui aviz consultativ în 
cauza Matja Kumba T. M’bye și alții/Stiftelsen Fossumkollektivet, cu privire la următoarele chestiuni:

1. Un program de lucru mediu săptămânal de 84 de ore (în sistem de rotație „7-7”) în cadrul unui sistem de acordare 
de asistență în regim de coabitare poate fi considerat drept o încălcare a articolului 6, coroborat cu articolul 22 
alineatul (1) litera (a) din Directiva privind timpul de lucru (Directiva 2003/88/CE)?

2. O dispoziție națională în temeiul căreia nu poate fi revocat consimțământul unui angajat de a munci mai mult de 
60 de ore pe săptămână, în cadrul unui sistem de acordare de asistență în regim de coabitare, poate fi considerată 
compatibilă cu drepturile de care beneficiază angajații în temeiul articolului 6 coroborat cu articolul 22 alineatul (1) 
litera (a) din Directiva privind timpul de lucru?

3. O concediere în urma refuzului unui angajat de a munci mai mult de 48 de ore, într-o perioadă de șapte zile, poate 
fi considerată o sancțiune sau un „prejudiciu” în sensul articolului 22 alineatul (1) literele (a) și (b) din Directiva 
privind timpul de lucru?
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ALTE ACTE

COMISIA EUROPEANĂ

Anunț privind o cerere formulată în temeiul articolului 35 din Directiva 2014/25/UE – 
Suspendarea termenului

Cerere formulată de o entitate contractantă

(2015/C 217/09)

La data de 16 ianuarie 2015, Comisia a primit o cerere formulată în conformitate cu articolul 35 din 
Directiva 2014/25/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile efectuate de 
entitățile care își desfășoară activitatea în sectoarele apei, energiei, transporturilor și serviciilor poștale și de abrogare 
a Directivei 2004/17/CΕ (1). Prima zi lucrătoare după primirea solicitării este 19 ianuarie 2015.

Această cerere este făcută de Flughafen Wien și se referă la activități legate de exploatarea unei zone geografice în scopul 
punerii la dispoziție, pe teritoriul Austriei, de aeroporturi sau de alte terminale de transport pentru transportatorii pe 
cale aeriană. Avizul privind cererea în cauză a fost publicat în JO C 93 din 20 martie 2015, p. 22.

În conformitate cu alineatul (1) litera (b) din anexa IV la Directiva 2014/25/UE, Comisia are la dispoziție un termen de 
130 zile lucrătoare pentru a lua o decizie în privința acestei cereri. Această perioadă inițială se încheie la data de 30 iulie 
2015.

În conformitate cu punctul 2 din anexa IV la Directiva 2014/25/UE, Comisia poate solicita statului membru sau solici­
tantului ori autorității naționale independente competente sau oricărei alte autorități naționale competente să furnizeze 
toate informațiile necesare sau să completeze ori să clarifice informațiile transmise într-un termen adecvat. La 
27 februarie 2015, Comisia a solicitat Flughafen Wien să furnizeze informații suplimentare până la data de 13 martie 
2015. La 20 aprilie 2015, Comisia a solicitat autorităților austriece să furnizeze informații suplimentare până la data de 
18 mai 2015.

În conformitate cu a doua teză de la punctul 2 din anexa IV la Directiva 2014/25/UE, în cazul unor răspunsuri întâr­
ziate sau incomplete la solicitarea Comisiei de clarificare sau de informații suplimentare, termenul de 130 zile prevăzut 
anterior se suspendă pentru o durată egală cu perioada dintre momentul expirării termenului stabilit în cererea de 
informații și primirea informațiilor complete și corecte.

Prin urmare, termenul final va expira după 90 de zile lucrătoare de la momentul primirii informațiilor complete și 
corecte.

(1) JO L 94, 28.3.2014, p. 243.
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